269

3. Jeiix T. A. Ban. SI3bik. [TozHanue. KommyHukanmst : niep. ¢ anni. / T. A. Ban [lelik. — M. : TIporpecc, 1989. — 312 c.

4. Tobpocknonckass T.T. Bompochl u3ydeHHs MEIHATEKCTOB (OIBIT HCCICAOBAHHMS COBPEMEHHOW aHITMHCKOM
memmapeun) / T. T'. To6pockiorckast. — M. : Emuropran YPCC, 2005. — 288 c.

5. Kaymmanna 10. M. Komro3uims XyI0XKeCTBEHHOTO TEKCTa KaK CPEACTBO BHIPAYKEHHS €r0 aHTPOHOLEHTPHYIHOCTH -
IWC. ... Kaug, ¢uron. Hayk: crerr. 10.02.01 “Pycckue spiku” / 10. M. Kamnnuna. — JTvmenk, 2009. — 217 c.

6. Kuoce M. U. JIMHIBO-KOTHHTUBHBIC ACMCKTHl AIUTIO3MH (HA MaTepuaie 3arojOBKOB aHIJMHCKHX U PYCCKUX
JKYPHAJBHBIX CTATEH): MUC. ... Kaj. ¢uron. nayk: crem. 10.02.20 “Pycckue si3piku’” / M. 1. Kuoce. — M., 2002. — 281 c.

7. KucenboB A. M. CTpykTypa, CEMaHTHKA i MparMaTvka ra3eTHO-)KyPHAIBHOI CTATTI Ha KpaiHO3HABUY TeMy (Ha
Matepiaii (ppaHIly3bKUX Ta POCIMCHKHX MEpPiOIMYHKX BUIAHB) @ aBTOped. MUC. HA CTHCK. YYeH. CTIL KaHM. (iIoi Hayk:
cren. 10.02.19/ A. M. Kucensos. — K., 1994. - 20 c.

8. Tlorarrenko C. 1. CyuacHuii aHIITOMOBHHI Meia-IUCKype: JIHTBOKOTHITHBHUI i MoTuBamiiuuii acrekts / C. L.
IMotanenko. — Hixkun : Bupasavmreo HAY imeni Mukomnu INoroms, 2009. — 391 c.

9. TToranenko C. . KorunTuBHO-pHTOpHYECKAst METO/IMKA BBISIBIICHUS pedeBbIX 3¢hdexroB. Menobiii Mecsit) bapaka
O6ambr / C.U. Tloramenxo // Studia Germanica et Romanica: Inosemni moBu. 3apyOibkma miteparypa. Merommka
BuKiaganas. — Jlonenk, 2009. — T. 6, Ne 2. — C. 67-78.

YK 811.111:165.194 Teepaoxaio 1.FO. (YepniBui)

KATETOPIS «[IOJITHYHUI AIST9» SIK KOHCTUTYEHT
BPUTAHCBKOI MOBHOI KAPTHHU CBITY

Posensadaemvcs kamezopis «I[IOJIITHYHHUHU JIAY», ocobausocmi ma mexauizmu mpancho3uyii cmucity y
npoyeci ii hominayii. Pobumocs cnpobda susnavumu micye 0anoi kamezopii y OpumancoKiti MOGHIl KapmuHi ceimy.

Knrwouogi cnoea: kamezopuzayis, kamezopis, MOBHA KAPMUHA CGIMY, ROTIMUYHUL OUCKYPC.

Paccmampusaemcs kamezopus «I[TOJTATUIECKUU JEATEJIB», 0cob6eHHOCHU U MEXAHUIMbL MPAHCROZUYUL
cmvicna 8 npoyecce ee Homunayuu. Ilpenpunama nonvlimka onpeoeiums mMecmo OAHHOU Kame2opuu 6 OpUmanckou
AZbIKOBOU Kapmune mMupa.

Knrouesnie cnosa:. kamezopusayus, kKame2opus, A3bIKO8Ask KAPMUHA MUPA, NOTUMULECKUL OUCKYDC.

This paper deals with the category of “POLITICAL FIGURE™, its characteristics and mechanisms of sense
transposition in the process of its nomination. An attempt to determine the place of the given category in the British
linguistic worldview is made.

Key words: categorization, category, linguistic worldview, political discourse.

[IpoGiema kareropmzaiiii CBITY € OJHI€I0 3 HAHBAXJIMBIMIMX JUIS KOTHITHBHOI HAayKH, 30KpeMa KOTHITHBHOI
JMHTBICTUKH, aJKEe caMe KaTerOopH3allisi € BOJHOYAC 1 MPOIECOM, 1 Pe3ylbTAaTOM KOTHITHBHOI MisTTBHOCTI ITFOIMHU.
JocnimKkeHHs KOHIEiH KaTeropu3aliii Mae HaJ3BHYaiHO TPHUBAITy iCTOpito, 0 Oepe CBOI MOYATKH IIe 3 aHTHIHOCTI
(TlmaToH, ApicToTesnb) i 3HAXOMUTH WiJbHE MicIle B JOCHTIDKEHHAX 0ararboX iHO3EMHHX Ta BITUYM3HSHHX JIHTBICTIB
(JL.pon Bitrenmreitn, Jx. bpynep, P. Jlenekep, b. Bopd, k. Jlakodd, E. Pom, k. Ternop, P.M. dpymkina,
O.C. Kyb6psxoBa, M.M. Bonaupes, O.B. Kpasuernko, O.0. CeniBaHoBa).

MeTa cTaTTi, 110 € (PParMeHTOM KOMIUTIEKCHOTO JIIHIBO-KOTHITHBHOTO 10C/ipkeHHs kaTeropii « TOJIITUYHUIA
JIY», — cipoba BU3HAYHUTH JIIHTBICTUYHUH CTATYC i€l KaTeropii B KOOpANHATaX OPUTAaHCHKOI MOBHOI KapTHHU CBITY,
oo repeadadae BUKOHAHHS TAKWX 3aBJaHb. BU3HAYUTH TIOHATTS KaTEropii, po3rsHYTH OaraTOpiBHEBY CTPYKTYPY
kareropii «[IOJIITUYHUI [IY» y GpuraHChKOMY TIOJITHIHOMY JMCKYpCi, a TAKOX OXapaKTEPU3yBATH MEXaHi3MH
TPAHCIIO3UIN] 3MICTy y mporeci HOMiHamii po3rysiAaHoi Kareropii. AKTyaJbHICTh poOOTH ToOJsirae y BiJCYTHOCTI
JOCIIKeHHS JaHOI KaTeropii 3 Orisiny Ha JisUIbHICHWHN acIeKT, 1o JOTENep 3alvIIaBcs Mo3a yBaroro. Martepiajiom
BHCBITJICHHSI CKJIQJIAl0Th ()parMeHTH IMONITHYHOTO AHCKypcy y bpuramcekomy namioHansHOMy kopiyci (BNC)
KuIbKicTiO 8935 oguHuUIE.

Kareropu3arisi BUKOpHUCTOBYEThCS JUIsl TPYITyBaHHS 00 €KTIB y KJIAcH, TPYHTYIOUHMCh Ha ixHi# momibxocTti. Lli
KJIaCH HAa3MBAIOThCS KAaTEeTopisMH, a00 KOHIENTaMH, 1 MOXYyTb OyTH CTpPYKTYpOBaHHUMH iepapxiuHo. Kateropii
BIJIIrpalOTh LEHTPAJbHY pONb Yy CHIPHUHHSATTI, HaBYaHHI, CIJIKyBaHHI Ta MHCIEHHI. JlloAnHa BHKOPUCTOBYE
TAKCOHOMIiYHI, CKPHUIITOBI Ta TEMAaTH4YHI KaTeropii, mob KaTeropu3yBaTH il OCMUCIIOBATH 00’ €KTH PeabHOro CBiTy [7].

Kareropu3sariist Bigirpae Haa3BHYaiiHO BaXIIUBY Poib ¥ GpopmyBaHHi MOBHOI KapTuHu cBity (mam MKT), o, y
CBOIO 4epry, iCTOpHIHO c(hOpMOBaHA B ITi3HAHHI CHUIBHOTH H BimoOpakeHa B MOBI CYKYITHICTIO KOHKPETHHX YSBJIICHB
mpo cBiT. Lli ysBIEHHS 3yMOBIIOIOTH NEBHI HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI, MPUTAMaHHI MOBHOMY KOJIEKTHBOBI.
Cam TepmiH yBeneHuii y HaykoBuii 00ir JI.Baiicrpebepom, ta iges Gepe cBiii mouaTtok mie Bix B. dou ['ymbonsara [5].
IMpo6memoro MKC 3afimManocs unMano HaykoBuiB, o posrisiaanu piHi MKC Ta ii crpykrypy (H.J. ApyrioHoBa,
10.J1. Ampecsn, 10. Crenanos, I'. BpyrsH, A. BexOuiska, 1.B. JleBontina, H. Cyxkanenko, JI. A. JINCHYEHKO).
Bpuranceka MOBHa KapTHHA CBITY SIK OJHA 3 AHIVIOMOBHHMX KapTHH CBITY XapaKTEpU3YEThCS psAgoM 0a30BHX
HAI[IOHATbHO-CIeNN(IYHAX KOHIICNTIB, SKi MOXKHA 300pa3UTH y BHTIIAMAL JIEKCHKO-CEMAHTUYHUX TIONIB, SAPAMH SKHX
O6yayts wmouoBi cimoBa PROSPERITY (npomsitanns), INDIVIDUALISM (imgusimyamizm), CLASS (kmac),
FREEDOM (cBoGoma) [2, ¢. 4-10]. OueBuano, 0 BCi i TOHATTS MArOTh aKCIONOTIYHHN Ta aHTPONONECHTPHIHHIM
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elleMEHTH, a JI0cHipKyBaHa Hamu Kateropis «[IOJIITUUHUI [ISU», 6ynyun yHiBepcanbHow, y GpuraHchkiit MKC
Oyne HaOyBaTH HalllOHAIBHO-CIIEIM(MIYHUX pHUC. 3acodaMy penpe3eHTalii MOJITHYHOro Jisfd4a B CYy4acHOMY
OpHUTaHCHKOMY TOJIITHYHOMY JHCKYpCiI € He JIMIIEe OKpeMi CJOBa, aje ¥ IEBHI CIOBOCIIONYYEHHs Ta (pa3eosorivHi
omirnni. Tomy, posrasaaroun jinrsokareropito «[IOJITUUYHUI ISU», IONBHO BECTH MOBY IO  CYKYIHICTH
JIEKCUYHUX 3aco0iB, MO 00 €KTUBYIOTh 3HAHHS IIPO cy6’eKT MOJITHYHOI AisTbHOCTI, (DikcoBaHi y OpUTaHCHKOMY
BapiaHTi CyJacHOi aHITiHCHKOI MOBH, & TAKOX NMPO OKa3iOHAJIbHI (beHOMeHH 10 BUHUKJIM B MOBJICHHI, OJTHAaK IIe HE
cTamu 3aranbHoBkuBaHuME. Ha mymky O.M. Illeiiran, «IomiTHYHHE TUCKYpPC € 3HAKOBHM YTBOPEHHSM, IO Ma€ JBa
BUMIpY — peallbHUi Ta BIpTyaJbHHUH, TOII SIK Yy pEIbHOMY BUMIpi BiH PO3YMIETHCS SIK TEKCT y KOHKpETHiH curyamii
MOJITUYHOTO CIIJIKYBaHHS, HOro BipTyaJbHHH BUMIp BKJIIOYae BepOanbHI 1 HeBepOasbHI 3HAKH, OpIEHTOBaHI Ha
00CITyroByBaHHS BJIaCHE c(hepu IMOJITHYHOI KOMYHIKaIil, Te3aypyc HpeneeHTHUX BHCIOBIIOBAaHb, a TAKOX MOJENI
THIIOBHX MOBHHX JIi#f 1 ySIBICHHS [IPO THIIOBI XXaHPH CHUIKYBAHHS B qaHiil cepi» [6].

Posrnsigatoun nany JiHrBOKOTHITUBHY KaTeropito, HeoOXiJHO B3STH IO YBAarW TaKOX 1 caM AisIIbHICHHUH acIieKT,
aJpKe MONITHYHA MisUTBHICTB, K 1 Oyab-sSKa IisUTbHICT, HEOJAMIHHO MaTUME TaKi KIFOYOBI KOMIIOHCHTH, K MeTa a0 XK
IiTb, 3aCO0M MOCATHEHHS METH, MPOIeC MisUTRHOCTI # pe3ynbraT. BiAmoBimarounm HaBemeHi Moferi, MONITHYHA
JUSUTBHICTH Ma€ 9iTKO OKpecieHi cy0’€KTH, aKTHBHI 3a CBO€IO MPUPOOI0. PyIIiiHOI CHiIor0 Takoi akTHBHOCTI, TOOTO
[UJIECTIPSIMOBAHOI TOJMITHYHOI TisUTBHOCTI, € HASBHICTh MOMITHYHOTO (y CYKYIIHOCTI ¥ y 3aleKHOCTI 3 iHIIMMH)
iaTepecy. OGCAT aKTUBHOCTI, 3yMOBJICHHM CIIPOMOXHICTIO Cy0’€KTa BIUIMBATH HA ITOBOMKEHHS JIFOAEH (B3a€EMOIISITH 3
IHIUMHA Cy0’€KTaMH TOJITHKH), TMiAKOPATH HONITHYHI Aii PO3pOOICHAM IiJSIM, BHKIMKATH 3MiHH B HOJITHIHOMY
cepenosuii [4, ¢. 235-280]. Omke, MOXKHA BH3HAYUTH OCHOBHMI Habip KaTeropiaJbHHM O3HAK, IO JO3BOJSATH HaM
CTBEPJDKYBATH, II0 IEBHUH 00’ €KT HAJEKHUTH 10 AAHOI Kareropii. TakuMu o3HaKaMu, Ha HAIILY TyMKY, OyIyTb.

® [OJITUYHA aKTUBHICTH (TPaANLIIHO MACHBHI MONITHYHI CY0’€KTH (HAIPUKIIAL, COLIATbHHN MPOIIAPOK, SKHI
He Gepe ydJacTi B MOMTHYHOMY TIporieci, a00 3K IHCTHTYTH, IO MalOTh papKe (GOPMAITBHUI XapaKTep), a HisK He MOXKE
po3risiiaTcs K (parMeHT KaTeropii;

e 100poBinbHICTD (Cy0’€KT JHIe 32 YMOBHU HAIBHOCTI BIACHOTO HAMIpy Ta 3ayMy BBaXKA€ThCs Cy0 €kTOM, 6O B
pasi #oro misTIbHOCTI BiANIOBIAHO 1O HaMipy CTOPOHHBOTO Cy0’€KTa, BiH aBTOMAaTHYHO CTAa€ 00 €KTOM ITOJITHIHOL
JUSTBHOCTI (HATIPUKITAT, «MAPiOHETKOBI MO THKAY);

® KOHTPOJIbOBAHICTh (K 3JaTHICTH Cy0’€KTa CKepOBYBATH BIACHI [ii BiMOBIIHO N0 HAMIpy VISl HOCSTHEHHS
HEBHOTO PE3yIbTaTy IMONITHIHOI TisTBHOCTI);

® QJIrepeHTHICTh 0 mocaau (cy0’€KT MOMITHYIHOI MisUTBHOCTI € 0c00010, 10 MpodeciiiHo 3aiiMaeThCs JaHOHO
JUSUTBHICTIO, TIparHe abo X 00ilfiMae MeBHY TPOMaJIChKy IOcaly, sika y CBOIO 4epry MoXe OyTH 3aco0OM MOMNITHIHOL
JUSTBHOCTI @60 11 pe3ynbTaTom);

e CyCITUIbHA 3HAUYIIICTb.

Knacnuni kareropii MaroTh CTpPYKTypy «Iydka» oO3HaK. JlaHi O3HaKW SBISIOTE COOOI0 MHOXKHHY BCiX
BIIACTHBOCTEH, XapaKTePHUX JUIS €IeMEHTIB JaHUX KaTeropiil Ta THX, MI0 BUHOKPEMITIOIOTHCS B MPOIEC] TEOPETHYHOT O
HayKoBOro mi3HaHHA. CTpPyKTypa KaTeropii 300pa’KyeThCs CXEMOIO «BMICTHIIMIIE», a CTPYKTypa iepapxii — cxemoro
«YacTHHA — IIIJIe», a TAKOXK BEPTHKAIBHOIO cXeMOI0. Tak, KO>KHY BHIILY KaTeropito MO>KHA PO3TIISAIATH SIK IIiJIe, a HIKY1
Kareropil cknanaroTs ii yactuau [1, €. 3-33].

TakuM 9UHOM, MOXKHA BHIIUTHTH 6 OCHOBHUX PiBHIB KaTEropu3ariii:

1. Bummit Jloouna

2. MerakaTeropianbHuH Hisu

3. KareropianpHuii THonimuunuii 0isy

4, bazoBuit Hanpuxkaao: 6e3napmitiHutl NOAIMUK, NAPMIUHUL NOAIMUK; NOJIMUK, WO
MaAe mumyn 4u obiumMae nocaoy

5. TematnaHui HAnpuKiao: Ouniomam, 0enymam, Minicmp

6. CyOremaTHaHUHA HanpuKnao: oenymam napiamenmy, MiHicmp 306HIWHIX CHpas.

Ha nymxy k. Jlakodda, ocHOBOO KaTeropmsamii € MisDIBHICTH 3arajJbHHUX JUIS BCIX JIFOACH KOTHITUBHHX
MEXaHI3MiB, 10 MPOSBIIAIOTHCS Y BUIJISAI IEBHUX KOTHITUBHHUX MOJENEH, a Ul OMKMCY MPOLECy KaTeropusawil MoKHa
BUKOPHCTOBYBATH KOTHITHBHI MO TakuxX 4 THIIB. NMPOMO3UIIOHANBHI, CXeMaTH4Hi, MeTa(OpryHi Ta METOHIMIYHI
Mozeni. JIBa OCTaHHI THITM CTaHOBIATH OCOONHMBHI iHTEpeCc [UIS HAMIOTO JOCHiKeHHS. MertadopudaHi Mozemi
nepe0avaoTh HasIBHICTH 00JIacTi JuKepena (source) ta 06’exra wmimi (target) Ilix gac mepeHOCY CTPYKTypa MOIEmi
obnacri JUKEpeIla NIePeHOCHThCS Ha BiJITOBIZIHY CTPYKTYpY obnacti uidi. MeToHIMIYHUIHA TePEHOC BiZIOYBa€TbCS B
Mexax OJHi€i KoHUenTyalnbHOi obmacti. OTxe, KaTeropis fK LiIe MOXE CIpUAMATHCA Kpi3b NPH3MY MEHIIOL
migkareropii un cyokareropii [3, ¢. 12-51].

Tezaypyc on-nmaiin cmoarka Macmillan Dictionary mogae — CHHOHIMIYHHI PsiI, IO CKIANAETHCA i3 42 CiIiB Ta
crnoBocronyuens, Takux sk: political figure, politician, backbencher, carpetbagger, congressman, congressperson,
congresswoman, cross-bencher, dove, elder statesman, Eurocrat, Eurosceptic, free marketeer, front bencher,
gentleman, gentlewoman, hack, hawk, House Majority leader, independent, lawmaker, member, Member of Parliament,
MEP, MP, MSP, oppressor, parliamentarian, pol, politico, public figure, senator, Sir Humphrey, sitting member, spin
doctor, spinmeister, statesman, statesperson, stateswoman, strongman, warmonger, whip. O4eBuIHO, IO Lel CIHUCOK
MOKHA OyJ10 6 IMOTTOBHUTH KiJIbKOMa 1HIINMH CIIOBAMH, sIK, Hanpukiamd, President un Vice-president. Omnaxk, 3Bakarodn
Ha TOH (axT, IO Ii MOHATTS HE € PeaisiMH, IPUCYTHIMHU y OpUTAHCHKI KapTHHI CBITY, 1 BYKHUBAIOTHCS TIEPEBAKHO TS
MO3HAYCHHS TIOJIITHYHUX MisS9iB iHO3eMHUX KpaiH, Hapa3i MU JO3BOJMMO CO0i yIYCTHTH Ii MOHATTA. Jlo TOro X HE
MO)KHa OMHHYTH Ba)KIHMBICTh OLIHHOTO €JIEMEHTY IIMX IOHSTH, aJDKE TOJI SK HeWTpalibHe 3a0apBIlICHHS NpHTAMaHHE
nepeBakHil OUIBIIOCTI BUINEHAaBEICHMX JIEKCEM, Taki JiekcemH, sk carpetbagger, cross-bencher, Eurosceptic,
oppressor, warmonger i whip, Bimo6paxarTh JOCHTH Pi3Ky HETATHBHY OIHKY.
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Bukopucroytoun pecypc BNC, mu copmysanu Bubipky i3 8935 ¢dparmeHTiB OpUTaHCHKOIO TUCKYPCY, cepen
HUX HAWJHCICHHINIOKW IPYNO0 € Taki penpesentantn karteropii «[IOJITHUYHUA JISY», sk MP ta Member of
Parliament (pazom 44,4%), naxi #ine gentleman (mepeBaxso y moexnansi ““hon. gentleman’) — 25,5%, politician — 11,8
% Ta senator — 7,5%. Pemra mpeacTaBicHI HEBETUKOI KIBKICTIO MPUKIANIB, JAI0OYH B 3aralibHIM KiTBKOCTI JIHAIIE
10,8%.

[NoBepTaro4uck 10 THIONOTIi KOTHITUBHUX MOJEJIEH, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUISI OIUCY MPOIIECy KaTeropusarii,
HEMOJKIIMBO HE 3BEPHYTH yBary Ha Bary meradopusaliii, po3risiadn Taki npukiam, sk carpetbagger (someone who
gets involved in politics in a place away from where they live, because they think they will be more successful
there),dove (a politician who wants to use peaceful methods to solve problems rather than fighting), hack (a junior
politician or official who does boring work for a political party and is not respected), hawk (a politician who prefers
using military force to more peaceful methods), spin doctor (someone whose job is to give journalists information that
makes a politician or an organization seem as good as possible), strongman (a political leader who uses force or
threats to keep power), warmonger (a politician who tries to start a war). MeronimiuH#iT IepeHOC 0COOIUBO SICKPABO
penpesentyBatumyts Whip (an official in a political party whose job is to make certain that other members go where
they are needed and that they vote in the correct way), backbencher (an ordinary member of the British Parliament who
does not have a senior position), cross-bencher (a member of the house of lords who does not belong to any particular
political party)[8].

[poananizyBaBIIM BaJCHTHICTH JIGKCEMH Strongman sk OIHOTO 3 HaWBAAIIINX, Ha HAUly AYMKY, NPUKJIAIiB
MeradopudaHOro reperocy (Strongman — y XIX cr. Tak Ha3UBaI JIMINE CUllada B LUPKY, a IMi3Hillle, 33 aHAJIOTI€r0, mel
HOMCH I104YaB BUKOPHCTOBYBATHCA Ha MO3HAYCHHS 663HpI/IHIII/IHHOFO III/IKTaTopa), MU IIOMITHIN Taki 3aKOHOMipHOCTi
JeKcnyHol crionydyBaHocri: a/the + strongman (11%), the + NOUN (in possessive case)+ strongman (Hanpuknazn: the
republic’s strongman)(16%), a/the + ADJ + strongman (Har[pI/IKJ'IaI[ a wilting strongman, the Iraqgi strongman) (73%)
Jlexcema backbench/-er, 6ymyun PETpPE3EHTaHTOM METOHIMI3amii SK OXHOro 3 MEXaHi3MIB TPaHCHO3MLIi 3MicTy,
noxoauth Bix backbench (3ammst maBa, Micie, Je CHIOATH PSIOBI WIEHH Ypsay) 1 MO3HAYa€ BJIAaCHE PSIOBOTO
napnameHTaps. i CHONydyBaHicTh MHpejicTaBleHa TakuMu Bapiamismu: a/the + backbencher (24%), NUM +
backbencher (manpuknan: one backbencher)(12%), backbencher + NOUN (proper name) (manpuknan: backbencher
Michael Stephen)(12%), a/the/- + NOUN + backbencher (manpuxmam: a Tory backbencher, a government
backbencher)(26%), a/the/- + ADJ + backbencher (mampuxman: a loyal backbencher, senior backbencher)(22%),
a/the+ ADV + ADJ + backbencher (mampuxmam: a more critical backbencher)(2%),a/the + ADJ +CONJ + ADJ +
backbencher (nanpuknan: a senior and influential backbencher)(2%).

Omxe, ananiz ocoonuBocteit kateropii «IIOJITUYHUN JIAAY» sk omHoro 3 dparmentiB Opurancbkoi MKC
JIO3BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO T€, IO JIaHa KAaTeropis OXOIUIIOE HMIMpPOKe cMucioBe moje y Opurancekii MKC i
TI0Ci/1a€ HaJ3BUYAHO BOXKIIMBE Miclle Y OpUTaHCHKOMY HONITHIHOMY IHCKYypci. IlepcneKTHBOIO MOJaNbIINX PO3BIIOK
€ 3IIMCHEHHs aHami3y IOCHi[KyBaHOi KaTeropii B aMepHKaHCBKOMY TIOJNITHYHOMY JAWCKYpCl Ta TIOPiBHSHHS
0cOONIMBOCTEH KaTeropii B aMepuKaHChKiil Ta OpuraHcbkiit MKC.
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